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DOHODA O MLČENLIVOSTI 

OCHRANĚ DŮVĚRNÝCH INFORMACÍ 
(dále jen „dohoda") 

PO l 597 /2021 

uzavřená ve smyslu§ 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „občanský zákoník"} 

Česká zemědělská univerzita v Praze 
Sídlo: Kamýcká 129, 165 00 Praha - Suchdol 
Zastoupená: Ing. Jakubem Kleindienstem, kvestorem 

60460709 IČO: 
DIČ: CZ60460709 
(dále jen „ČZU") na straně jedné 

a 

BB Corn s. r. o. 

Sídlo: Kunčická 465, 561 51 Letohrad 
Miloslav Bartoš Zastoupená: 

IČO: 25275992 
DIČ: CZ25275992Zápis v OR vedeném u Krajského soudu v Hradci Králové 
(dále jen „Povinný") na straně druhé 

(společně dále také jako „strany dohody") 

Vzhledem k tomu, že: 
• ČZU má oprávněný zájem na přísném zachování důvěrnosti veškerých informací souvisejících

s inovativním aditivem pro střešní substráty na bázi biocharu a mykorhizy. Předmět ochrany
dále zahrnuje surovinu pro výrobu biocharu, velikost frakce biocharu jako aditiva do střešního
substrátu, jeho předúprava, objemový poměr v substrátu, vlastnosti substrátu s tímto aditivem
(zádrž vody, nutrientů aj.), vlastnosti mykorhizy, její původ, objemový poměr ve směsi aj. (dále
jen „projekt"),

• ČZU požaduje, aby Povinný vyvinul pro zachování důvěrnosti informací jemu předaných či jinak
získaných maximální možné úsilí, které je po něm možné spravedlivě požadovat,

• ČZU by případné vyzrazení informací třetím osobám způsobilo vážnou újmu,
• Povinný považuje tento požadavek za oprávněný a zavazuje se dodržovat závazky stanovené

v této dohodě tak, aby oprávněný zájem ČZU na zachování důvěrnosti byl naplněn,

uzavírají strany dohody níže uvedeného dne, měsíce a roku dohodu následujícího znění: 

I. 

Předmět dohody a vymezení důvěrných informací 
1. Povinný se zavazuje zachovávat mlčenlivost o veškerých informacích, zejména pak důvěrných

informacích, o nichž se dozví v souvislosti s projektem. '"·· 
2. Důvěrnou informací dle této dohody se rozumí veškeré informace a skutečnosti důvěrné povahy

jakéhokoliv druhu, know-how, včetně informací obchodní, organizační a technické povahy, jakož
i veškeré další informace, které Povinný získal sám anebo které byly či budou Povinnému sděleny
ze strany ČZU nebo jí pověřených osob, v souvislosti s přípravou projektu, v průběhu realizace
projektu a také po skončení projektu, s výjimkou informací, které jsou veřejně známé nebo
dostupné (dále jen „důvěrné informace"). Důvěrnými informacemi se rozumí také informace a
skutečnosti nejen související s projektem, o kterých vzhledem k jejich povaze může Povinný
předpokládat, že na jejich utajení má ČZU oprávněný zájem, a také jejichž zveřejnění či poskytnutí



• 

by mohlo ČZU způsobit škodu. 
3. Mezi důvěrné informace dle předchozího odstavce jsou zařazeny rovněž veškeré osobní údaje

zejména ve smyslu zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších
předpisů a obecným nařízením Evropského parlamentu a Rady EU 2016/679, o ochraně fyzických
osob, v souvislosti se zpracováním osobních údajů - General Data Protection Regulation (dále jen
,,GDPR"), získá-li Povinný v souvislosti s projektem přístup k informacím obsahujícím osobní údaje.

4. Povinný se rovněž zavazuje zachovávat mlčenlivost i o těch skutečnostech a informacích, které
ČZU výslovně označila za důvěrné informace, a to prostřednictvím poznámky „tajné", ,,důvěrné",
„obchodní tajemství" či obdobně. Pro vyloučení všech pochybností jsou za takové informace
považovány všechny informace, které jakkoliv souvisí s projektem a jeho obsahem. Takto

označené informace jsou považovány za důvěrné informace ve smyslu této dohody. Pro vyloučení
pochybností se stanoví, že důvěrné informace není nutné vždy jednotlivě výslovně označovat
způsobem dle předchozí věty, avšak za účelem vyloučení pochybností o charakteru informací
může ČZU v jednotlivých případech při zvýšeném zájmu toto označení pro jednotlivé informace či
skutečnosti použít.

5. Všechny důvěrné informace dle této dohody, poskytnuté písemně, verbálně nebo v jiné formě,
mají důvěrný charakter, a to i v případech, že je nelze považovat za obchodní tajemství ve smyslu
§ 504 občanského zákoníku.

li. 

Práva a povinnosti stran dohody 

1. V případě pochyb o tom, zda se v konkrétním případě jedná o důvěrnou informaci, o které je na
základě této dohody nutno zachovávat mlčenlivost, zavazuje se Povinný si před jejím jakýmkoliv
případným zveřejněním či poskytnutím vždy vyžádat k takovémuto nakládání předchozí výslovný
a písemný souhlas ČZU.

2. V případě, že důvěrnými informacemi jsou osobní údaje dle čl. I odst. 3 této dohody, zavazuje se
Povinný nakládat s osobními údaji v souladu s příslušnými právními předpisy, zejména s GDPR a
se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů a použít
důvěrné informace obsahující osobní údaje výhradně v souvislosti s projektem, zamezit jejich
jakémukoli zneužití či vyzrazení a učinit v souladu s platnými právními předpisy dostatečná
opatření zabraňující přístupu neoprávněných osob k důvěrným informacím obsahujícím osobní
údaje.

3. Povinný se zavazuje vynaložit maximální úsilí, které lze po něm spravedlivě požadovat, a zajistit,
aby nedošlo k zpřístupnění, úniku, zveřejnění a šíření důvěrných informací získaných od ČZU, nebo
jí pověřených osob, v souvislosti s přípravou projektu nebo v průběhu jeho realizace, a zavazuje
se chránit tajnost důvěrných informací minimálně stejným způsobem, jakým by chránil své vlastní
důvěrné informace. Výjimkou z výše uvedeného jsou případy, kdy si tyto důvěrné informace
vyžádá soud nebo jiný oprávněný státní orgán, včetně orgánu dotačního a kontrolního. V takovém
případě se Povinný zavazuje před takovým poskytnutím důvěrné informace písemně informovat
ČZU, že byl o poskytnutí důvěrné informace požádán a kterým orgánem, a není-li to z objektivních
důvodů předem možné, tak bez zbytečného odkladu, nejpozději do 5 pracovních dnů, od
poskytnutí důvěrné informace.

4. Povinný se zavazuje nakládat s důvěrnými informacemi získanými od ČZU v rámci projektu a
v jakékoliv souvislosti s ním, nebo jí pověřených osob, v souvislosti s projektem, pouze pro
potřeby přípravy projektu a jeho realizace, a nikoliv pro jakýkoli jiný účel.

Ill. 

Sankční ujednání 

1. V případě, že Povinný poruší povinnosti uvedené v čl. I odst. 1, odst. 4 a v čl. li této dohody, je
povinen zaplatit ČZU smluvní pokutu ve výši 1 000 000,- Kč za každý jednotlivý případ porušení
takové povinnosti.

2. Smluvní pokuta je splatná do 15 dnů ode dne doručení písemné výzvy k úhradě ze strany ČZU
Povinnému, a to způsobem uvedeným ve výzvě .



3. Strany dohody sjednávají, že Povinný je odpovědný za úmyslné i nedbalostní nakládání
s důvěrnými informacemi v rozporu s touto dohodou.

4. Úhradou smluvní pokuty zůstávají nedotčena práva ČZU na náhradu škody v plné výši.

IV. 

Závěrečná ustanovení 

1. Tato dohoda se uzavírá na dobu neurčitou. Tato dohoda nabývá platnosti dnem jejího podpisu
oprávněnými zástupci obou stran dohody a účinnosti v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv
(zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Strany dohody se dohodly, že podmínky
uvedené v této dohodě se uplatní i na důvěrné informace předané zejména v souvislosti
s projektem Povinnému před nabytím její účinnosti.

2. Strany dohody výslovné sjednávají, že povinnost Povinného zachovávat mlčenlivost o důvěrných
informacích bude trvat i po ukončení platnosti a účinnosti této dohody, a to do doby, než se
důvěrné informace stanou obecně známými za předpokladu, že se tak nestane v důsledku
porušení povinnosti Povinného, včetně závazku Povinného k úhradě smluvní pokuty dle čl. Ill této
dohody pro případ porušení povinnosti Povinného.

3. Vztahy mezi stranami dohody se řídí českým právním řádem. Ve věcech dohodou výslovně
neupravených se právní vztahy z ní vznikající a vyplývající řídí příslušnými ustanoveními
občanského zákoníku a ostatními obecně závaznými právními předpisy ČR.

4. Veškeré změny či doplnění dohody lze učinit pouze na základě písemné dohody stran dohody.
Takové dohody musí mít podobu datovaných, číslovaných a oběma stranami dohody
podepsaných dodatků dohody.

5. Pokud bude kterékoli ustanovení této dohody považováno za neplatné, neúčinné nebo
nevymahatelné, je neplatným, neúčinným nebo nevymahatelným pouze toto ustanovení, pokud
z jeho povahy, obsahu anebo z okolností, za nichž bylo sjednáno, nevyplývá, že jej nelze oddělit
od ostatního obsahu dohody. V takovém případě se strany dohody zavazují takové neplatné,
neúčinné nebo nevymahatelné ustanovení nahradit ujednáním, které svým obsahem naplní účel
sledovaný takovým neplatným, neúčinným nebo nevymahatelným ustanovením.

6. Strany dohody budou vždy usilovat o přátelské urovnání případných sporů vzniklých z dohody.
Pokud nebude dosaženo přátelského urovnání sporu ani do 30 pracovních dnů po jeho prvním
oznámení druhé straně dohody, je kterákoliv ze stran dohody oprávněna obrátit se svým nárokem
k příslušnému soudu.

7. Dohoda se vyhotovuje ve 3 stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu. Povinný obdrží
1 stejnopis a ČZU obdrží 2 stejnopisy.

8. Povinný bezvýhradně souhlasí se zveřejněním plného znění dohody tak, aby tato dohoda mohla
být předmětem poskytnuté informace ve smyslu zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu
k informacím, ve znění pozdějších předpisů a s uveřejněním plného znění dohody dle zákona
č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv
a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů.

9. Strany dohody prohlašují, že si dohodu před jejím podpisem přečetly a s jejím obsahem bez výhrad
souhlasí. Dohoda je vyjádřením jejich pravé, skutečné, svobodné a vážné vůle. Na důkaz pravosti
a pravdivosti těchto prohlášení připojují oprávnění zástupci stran dohody své vlastnoruční
podpisy.
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V Praze dne ........................ V Praze dne ....................... . 

 

Za Povinného: 

Miloslav Bartoš 
jednatel 88 Corn s. r. o. 
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IČ: 25275992 
DIČ: CZ25?75Q92 

eeeomu.o. 

Kunčická 465 
561 51 Letohrad 

tel„ 465 612 584 
fax: 465 621 401 
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